Jeux de mots & traduction
Activité (11/03/2026)
Consigne : Pour chaque extrait ci-dessous, vous êtes invité(e) à : (1) repérer le ou les jeux de mots, (2) les expliquer, et (3) identifier les difficultés spécifiques que poserait leur traduction.
Extrait 1 — Le potager papal

Comme l'église n'était pas tout à fait au milieu du village, je me suis égaré au mauvais endroit. En fait je m'étais planté dans le potager papal, au pied du basilique. Comme j'avais l'air bette, son pote-âgé de quatre-vingts ans, le père Sil, m'invita à quitter les lieux et me guida dans les appartements papaux.

	Jeu(x) de mots repéré(s)
	


	Explication
	


	Difficultés de traduction
	



Extrait 2 — Kit Kat

« Have a break, have a Kit Kat. »

	Jeu(x) de mots repéré(s)
	


	Explication
	


	Difficultés de traduction
	



Extrait 3 — Le débat Giscard / Mitterrand (1981)

Contexte : Lors du débat présidentiel de 1974, Giscard d'Estaing avait qualifié Mitterrand d'« homme du passé ». Sept ans plus tard, Mitterrand retourne l'attaque :

« Vous avez tendance un peu à reprendre le refrain d'il y a sept ans, 'l'homme du passé'… C'est quand même ennuyeux que, dans l'intervalle, vous soyez devenu, vous, l'homme du passif. »

	Jeu(x) de mots repéré(s)
	


	Explication
	


	Difficultés de traduction
	





Extrait 4 — Vers d'Abū Tammām (arabe)

السَيفُ أَصدَقُ أَنباءً مِنَ الكُتُبِ   في حَدِّهِ الحَدُّ بَينَ الجِدِّ وَاللَعِبِ


	Jeu(x) de mots repéré(s)
	


	Explication
	


	Difficultés de traduction
	




